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U1 Toury " 76 ( Fik Bl B oAby — 43 ik
3C 2% B % 3% (acceptability of literary
translation) 1 H Fr B ] £ =L 8 3% ( target-
oriented approach to translation ) Fff #f 17 %) 1+
W, — 0, [FA, FE VDR R TR AR
(RIS IR L) v SR A Acceptability ]
Tz X —4% 8, A BEE T Toury 1Y
AHOC W R, AT AT — 4 3% SCHER TR 78 4 1k
( Adequacy ) 5 7] 3% V£ ( Acceptability ) X i
Wz b A —A s, FE 18 (RIS ASC
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ARG X EM B RS, AR
b TE () S 1 D] 4% 52
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= BEEZ A TR HREIT IR

QRN IC ) RICEA 2 P R ) 4R
Pt B b H ST B P AW
WCRZREEIC B F VR SR, SCFILE IR T
IF & BRBE <7 1Y B LT 2K B AR v 1 3
FE,

EEES T QB ANEE ) 1 P R TE
A SR 1984 AR FARE] S 1 A Record
of Buddhist Monasteries in Lo-yang ( VAT &k
“EBET) M 1981 A 4K (W. I F
Jenner®’ ) B Memories of Loyang: Yang
Hsuan-chih and the Lost Capital (493—534)
(BUT PR &3 ) X AP 4 i A il
S BIAS 2 19 62 5 () DGR R TAR  TT
R A L DA ST B 1 i o0 R T 1 3% B
AMEEIEY — A5, eI UE 43 A 19 SE Atk b R AR
WILAR 4 R gESe ik oRemg
1. BATRIBEE DU 8 32 BRI A F R IA R

B 1 (TRERTE RIS, NPT itz
Tt ARG - R AR ORI
SR UL NS S/ B G e 2
NG

Ei Members of his family having

never before held government posts were

appointed as ranking ministers, governors, and
prefects. They were too numerous to be
counted.

£ 1%, Countless others were elevated to
be dukes, ministers, governors,and prefects.

(B3 Ve /N 5 G o A N
B X s Bk, B, BRI AR
FHPERH] T 48 30%7 4400 T of his family
having never before held government posts” iX
—WNE, BIEEX, ZNEESER, HiX
—RR A E B T A RIS, BAR, EHHE
B IX i & B AT 1 W Ak B
( clarification) ' . Hk sbtAnmi 5, dARIN
R AR R TR A
W+ R+ RIET S50, R TR B, 5
HOR SCRAT SCO7 A8, BE AT DURF H 3o« &

W+ R0 + R R A SR L nT DL
LTI TR ) R R PN A S B N
&Y, AR SO R R R AR R S
HEZA] WAL B R A
LN AR IE B3N 1T 41
A BE , o R 0 e, e R A S 4R 1 T
O T RS AR TR KT ALhR
R SR ik AR A R F AL 1R 3R
IRBCR A A T3S H RS TR A P 1A AL
Bz AR, WA, IR 2R
N NTCSY 5 AN ] R A — A SE Y
BRI &), BRI T — i BRIk A, X
“others” —ia /s T H RSO HTHE R R,
I, RS 3 RIS PR B &, & PR AR5
PR EE bk = — & A2 PRt

o 2. I R B EALAR LU, s e, 5
RN R R, W RIE A H L RTAE
5t S N8 AMEDUIRA A7

T 7% . Presently, the Prince of Tai-yuan,
because of his high position and unusual
achievements, had become arrogant and
overbearing. He arbitrarily passed out favors to
the undeserving, and denied recognition to the
worthy. Angrily, the emperor said to his
attendants , “We would rather die[ with honor ]
like the Duke of Gao-gui-xiang than live [ in
disgrace | like Emperor Xian of the Han [ the

last Han emperor, who abdicated in A. D.
220]1”

&1 . At this time the Prince of T'ai-yiian
had been arrogant because of his high
position ; his great glory had made him reckless
in his ambitions. He gave or took away on a
whim, granting or withholding his consent at
will. “I would rather die like the Duke of Kao-

’”

kuei-hsiang, ” said the Emperor angrily to his
attendants, “than live like Emperor Hsien-ti of
the Han. ”

TEA) 2 v, AT TR A SR R T TR B IR
AR, ELLPR SR TR T NS B 1%
R WR, Je W N 25 & “ with honor” 1% in
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disgrace” , BRI T 22 45 % K i IR RS K
Pk & T AL S IR AR SR IR A Py, X
PIALJ& R P9 25 AR AT 29 (HIB B s AL i 1
FHE , [l R A 20358, HiR
M, AR ) A AT BE, PRSI AC
PRMEARXT RS IR IR AR E

HH 1 1 A 2 mT O e A T B
T8 A BT B s AT DA S0 5 A2 s R, A 2%
IR AR F 5 R B 0 B 2 048R, iF
T 3 3k A s 2 5 1R SO A O 3 s AR TR
EITE BB S b s 5452 .
2. BERHEEMBUIFEXIFEREB S

1) 3. Sl 3 AP, BFE TR
B, IS 8T RERE, i LR, B T ILiE
RRME, ERTIUA,

F %%, Walls were covered with wild

vines, and streets were dotted with thorny
bushes. Wild beasts lived under deserted

stairways,and mountain birds bode in trees of

abandoned courtyards. Wandering youngsters

and cowherds walked back and forth through

the nine intersections of the city, while farmers

and ploughers grew crops on the grounds
where palace towers once stood.

1% . Walls were covered with artemisia,
and streets were full of thorns. The beasts of
the field had made their

overgrown palace steps,and the mountain birds

holes in the

had nested in the courtyard trees. Wandering
herdsmen loitered in the highways, and farmers
had planted millet between the ceremonial
towers before the palace.

M) 3 0T LA TR R AR b SR
WARK TS, AR IR R 3, /A 200
B VSNV Z Al R BT T B TR
(RIS EGIENP RS ER R IR BN G OIS S
Fo [N, BEFSE U FWAEEES T
FHRATRI A F B, A X S i Ry
fiE, B R 10 TR T 5 RO PR TR R AR R T
PR, ROREARE T R B v I Y — 4 )
W RN 22 I T B R A FIRAE IS AR 9K

PR 22 0 A D SC I A% K A 1 RS a7
MR Z — AR TIRSCHYH S8R, 3%
BEIEES RNV ELD 2 Y
Ui AT HE PR S R TR S5 A, S
PEERIEAE e — DA BB

BRI 0 1335 % T4 3 I RH IR, L
B, ER AL T P AT 45k JLiE 5¢
5 TERFE IR RIB R R [R] I, S S s
PRIURCSCHYTE R S5, 52 B S R FE X
SEHEMRUE H AR, & SE, X T4 1
P ERBEA T R TR Y DU TR SOk
ERHVCIESER SN I SRS L
ZE A IR A T, T AR R S B A ) IO
TR, MR — 7 A b

4 £ B AR — 8, #ITF =08, i A
SHENT, EMFHEZ R OHE =TT R
Ui 7 R 25 WAL

%At a point one /i from the Seven-li
Bridge, the city wall had three openings,
known as the Three Gates to contemporaries.
Those who were to participate in farewell
gatherings would often say: “I'll send you off

outside the Three Gates.” As a rule, men of

letters in the capital often came here [ to
attend ] farewell or welcome[ gatherings .
5% . One i east of the bridge was the
gate of the outer wall of the city. As it had
three roads through it people used to call it the
Triple Gate; “I'1l escort you to the other side

of the Triple Gate” was often said at partings

as this was where the gentlemen of the capital
saw off people when they departed or greeted
them on their return.

1] 4 ZRAR AR =1 A0 X A i A B,
FH 3 A [ 5 1 P S 8 A [ A7 J e
J1o XFixA], B R PR R T escort
you to the other side of the Triple Gate” , T-{t
[FPFs H 3% A “T' 11 send you off outside the
Three Gates” , 7 1A [A] 32 2R BLAE FH )
I, U H R % 47 25, 17) “ send off” Al “ escort”
WAL KPR, “send off” 5 “escort” B
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SRERFE /N “ ML ik ” 2 & {H “send off” H
PR TE S FH s — 28 17T “ escort” RETE B K FEBE
AR RIE SO B HAE , RS E
iRk 2011 JCRTARSET COBUILD i 37X
WA 1A) HiL ) | “escort” = N “If you escort
someone somewhere, you accompany them
there ,usually in order to make sure that they
leave a place or get to their destination.
K7, AR, “escort” BYIX — SCIHRE AT LT 47
Hi™ RS U B 28 HLME IR T X Rl A B
PE,REE A =T 1A0 T AR ARG 1K 1 B
AL N BRIRA E " 2, |EZ,
“escort” B A RIS L T 2558 TR S N
TENG R, S8 I S I BB 0 kg
TR

SR, AR 03736 SCH A [F ) Bk E
(RN BRI ERT 42, TR I 19 SC R P 45 AN A — R T
ol SR N [ P R N VT (BN S S OB
FERF BT IR S TE St S T
5 R B ) LR TRT A5 AT DU AR5 Ak 128 3¢
155 IR AT g
3. I NEFEN FINEIRIF K

5. (S R E L RKEMR, RT
FEZSeeeee KAET, AMEMOR, FHEITH,
I JE ) R TR AE A2 2 el

FERE (e ) This is the writing of Zu
Ying, the Attending Secretary within the
Imperial Yellow Gate.

B (e ) This letter was composed
for him by the Gentleman in Waiting Tsu
Ying.

5 « G T R AH A2 2z nlds A a7
TR & TC R 45 2 TR I 1E (— FBOR 3
) U A R AR TRRtHE,
PR SC K B TR A A 2l AR R
— S RTE IR . BTSRRI
[ Z A T 5T TR 4K “him” | A
ReiEEmM AR , 5 AR — E0AE 15
FETBe, g Tz 5 B SCRy B E Y T
WHEE AR E N SO A —Fh L R
IR IR A B A 1 SRR IR 22— A R

TR PR B8 Bl 12 A o A G B 132 4
B, MR, EEE XA R, R
FEVE AR Bk/b T — SR AR T

B 6 JTET * FL ORI ERFIFE T, f] 2
A HAESCEH? BEHOAE I, AR £ B
KIFEEF & AP TCR

Fi% . [ Er-zhu Na-lii ] Gui replied: “ Your
subject accompanied the Prince of Tai-yuan to
come to court to pay tribute to Your Majesty.
But now he has been abruptly killed. Your
subject wants to return to Jin-yang, but he
cannot return empty-handed. I beg to have the
Prince of Tai-yuan’s body to bury ; then neither
the living nor the dead will have cause for
complaint. ”

%, “1 came with the Prince of T’ ai-
yiian to pay homage to Your Majesty,” he
replied, “so I could not possibly suddenly
abandon my duty, Your subject intends to go
back to Chin-yang, but I will not go empty-
handed. I want the body of the Prince of T'ai-
yiian for burial even if it costs me my life. ”

7855 il FE FIALASCH B2 AR ™ B G v [
WS SRR TR EXR SR
T 8948 J7 T, He Pt e s AFRPRIB A
AR AFRFRIE A (B TE ERIEIA)
AL —Fp AU @t &, Ah
RARMUIRAME I ARAL, 2R 1 K
PNARR ORI | 277 H AN ] B A

fl6 JESCH R NFRFRIE & “ K7 +
R+ CEBFRIET + CEFIET, XK
PRI RGEA I TR ENSER LR, X5
A AADUE IR IR B, MR B i
YA (FE R B B R AR ) 72 N0 L
JEARIAL 5 W aE N (P 527 1 2 5 ) B9
ARRAN, 1EIEH, EORE MR
T A ANFRFRIE RS, £ your
subject” + “your subject” + “he” + “I17,
Horpr “he” + “I7J& BALEIPE, Nk TR
ORISR iR, AN ARIRIE RGN
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“I” + “your subject” + “I” + “I” [A]FE,
T+ 17 WALEIEE, MARR R,
PERF A R SCH ANRFRIE R 45, AR, 1 “ your
subject” F| “he” FF| “I” R LRI T X
W R X BT R, AR, B
“I” + “your subject” + “I” + “I"HIEIKR
FIAL 7RO 268 & R AR OC R R E )
FAELL T BRI ERRE R BRI T R AR
HHIEH A R BRE R0 B, 5 TR R
i T —~“your subject” , {H Ji5 £k X JZ P4~
“17RE A B0 RO O BRI Z B
R, ERMERFRARMNEARTIA AL
TEE M Bos TR A Z [ AN 8] i 4 ) ¢
A SRR B T A R R A B R
4. RENMEUHIF A E

B 7:meeee SASEAY, O, s %
T R WA S B, E
SR BOART, S b IR AR R AT T,
(R NHEFEIL)

T 7. Even though Chang Jing had at
times served as a close attendant to the
emperor in the capital and at other times
served as governor outside of it, he led an

ascetic and simple life , working the same as an

ordinary farmer. His only possessions consisted

of classical and historical books, which filled

his carriages when traveling and his shelves

when at home. Several hundred essays written
by him and prefaced by Feng Wei-bo, the
Supervising Secretary ( Ji-shi ), are still
available today.

F7F ; Although in close attendance on the
Emperor when in the capital and a high official

when in the provinces, his house was frugally

furnished and his way of life like a farmer’s
except that he had classics and history books
by the cartload or bookcase-full. His collected

works were published in several hundreds of
volumes with a preface by the Senior Palace

Counsellor Feng Wei-po.
FXAAE, 1] 7 10 TR R k1 AT

B A VE, BEA R E AR MR
SN BRSPS AT L PR R A
A3 D) i BRI TR A T A P22

AR RERM” IRIEERI T HE 5N
A ORI AR 36 LS RIS A &Y, a7 B A
. LR E R 28 B R < A3,
SR 5 B (1 W & 4 1% 3R] ascetic™
FLEAARIE I “ simple ™ S P 33X F A= 3 5 2
HIR A M2 KB ascetic” — ] 76 HE Fp A B
EAREEAIE, MR SME He 55T R A
2014 f( WSS AR e L) | < ascetic”
B9 B¢ X A “ living without any physical
pleasures or comforts, especially for religious
reasons” | BIF5 “ 35471 ZEAK )" Z &, nl WL
“ascetic” TEH L NI E 5 5O AN 58 42 )
VAR = e N R PN SR A i R U I == e
RSO B SCEEER | DR TTTAS B 7R B M A4
PR SR PERRAE . £ R s < %= A
f&7 B ¥ A “ his house was frugally
furnished” , iZ 1% 3Cad F EH AR, IR R BE R Z) B
T SR AR D APl

HWKE MG 2, BEWHR, LOHHE
B EFE R which filled his carriages
when traveling and his shelves when at
home” , & 94 /K B HF Sl «en by the
cartload or bookcase-full”, F P [6) & & %
“RUTERE AR B, b 3R T A N Y AR TR ) S
“when traveling” “ when at home” , 'y i T
CIET IR XA R R AR RS AL T
BRI AR, T RE 74 e LW e H
A B AT R 7 3 A8 TR TR A A LA
AIEEE TR N, B2 N 5 b T B
MR, RN, B R EFHESHE
BHAR PR Bz — @ PR AR R A
35 0 PR LBl = AR 0 T

B8 F1 3k, —FFp, W AW, HhE
T, e O3, Ao &, Uil [ IG, (It
FrFkfEIL)

E . [ Lu] Bai-tou, whose style was
Jing-yu,was a native of Fan-yang. By nature

he was fond of tranquillity, enjoying an




200 DEPHAE IR 224 (A Bh2AR)

525 4

untrammeled life in the countryside. He had

mastered the six classics, and was well-versed
in one hundred schools of philosophy.
f&PE . Lu Pai-t’ou, styled Ching-yii, «-----

and a man of Fan-yang. A lover of quiet, he

used to wander among hills and gardens. He

had mastered the Six Classics and understood
the hundred schools of thought.

] 8 TRAE kR A, Bl JBOR” — ) 1Y
B, XFFizm), EARIEDK R 4 “ By nature
he was fond of tranquillity, enjoying an
untrammeled life in the countryside” , &4} /K
5 H% A A lover of quiet, he used to wander
among hills and gardens” , B¢, “ &G H"
PRBL T P Sk B M A B RO PEIE SR E
[7]FH“by nature” “be fond of” “ tranquillity " 3
L TEAR) , 43 R L S SR < R SR 3 A
T SR B R, AT DA TSR R AR i B X R,
B s, A1 “a lover of quiet” J& T &%, H
“quiet” —ir) §kt = “ tranquillity ” T 8 W& T~ 1A
il SR SR SCAR R R AR, B el O
PRI T Sk AT R S48 A s i Ll Bk
IR IE 4 SRS, B0 A IRl Z
AR W 2, PR, B
wander among hills and gardens” J5 4% X H 7%,
TEF e, AR F, £ 7% “enjoying an
untrammeled life in the countryside” Il 5 fig
R SCR i Z 5, SR 4544 “ enjoy life”
fn I %53 “ untrammeled ” #4) B 1 — i ) B
PESR IR, AT RS Sk BT R 45
PR A | S A2 AN S A 3 A R i TR X
A # ¥ 5 “ By nature he was fond of
tranquillity” ZE 5K AR — 20 L E H T %2
VAR, R R 3K — MRS AR S H:
FIRARILR SCA OB ], 5 2, EIREA S
PP BT A E R T AR
WIE,

NPy g B A B TP
— BUEE T AR AR TR T Pk i
Tl LR W B9 SR FHAH R 1 38 YT 7Y
FETE TR S hnEafR A S e APl e

R T ML v [ SO 8 B N e |
RGNS H TR PRS2 80%

=% B

B 52 A O B A T 5 P A T 2 A
A (AR R — DI IR AT R GRS
LA P IC ) B3R B, I 4 4ST7
PR T B S A T (Y LS e P SR s
DAS B 145 A ok B8 A5 S B8 AR R AT e 4
2y LR T R0 X S A AR SOAE
AV -4R N & NS A IE A NEIRL ES
R SLEE SMEIN AT TR, 9 23 BT A 35
o BEMIE R R B PR A O
LR MAGIRE,
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